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the dangrek trail: FROM THE KHMER ROUGE’s DARK PAST TO ANLONG VENG’S BRIGHT FUTURE

In the twenty years since peace came to Anlong Veng, the 
former Khmer Rouge soldiers have created new livelihoods 
through farming and other local industries. 85% of the pop-
ulation in Anlong Veng is still former Khmer Rouge, and 
25% of the citizens are disabled due to the ravages of war and 
the land mines that still exist in some areas. We aim to create 
opportunities and prosperity for the local people by develop-
ing new industries and improving their society together with 
the physical construction work.

Anlong Veng is one of the most heavily deforested areas in Cambodia. Some of 
this process began during the Khmer Rouge times when forced labour camps 
were used to dam rivers and create new lakes. More recently, deforestation has 
accelerated due to agricultural development. We acknowledge the need for the 
local residents to have a viable livelihood, but current deforestation will lead 
to long-term soil erosion, nutrient depletion, and water contamination. Our 
proposals aim to regenerate the landscape as we regenerate and develop the 
society. This approach will ensure the long-term prosperity and viability of the 
development.

The area is dotted with many important 
historical sites. Until now, many of these 
sites have been neglected and are in dan-
ger of deterioration. We propose to pre-
serve these sites and structure education-
al tourism facilities around them. These 
dark points in history will become focal 
points for new regenerative functions 
within the urban development plan.

At the top of the Dangrek Mountains and overlooking 
the entire district is a house that Ta Mok and Pol Pot 
used as a retreat. From here they planned many of the 
societal devastations they carried out. DC-Cam has 
transformed the house into the Anlong Veng Peace 
Center. We aim to apply this model of transforma-
tion to create additional healing and reconciliation 
and rebuilding functions on other sites throughout 
Anlong Veng.

After the fall of the Khmer Rouge regime, the leaders and their sup-
porters retreated to the secluded region of Anlong Veng at the north-
ern border of the country. Pol Pot, Ta Mok, and the remainder of their 
supporters continued to fight a guerilla war from Anlong Veng until 
they finally put down their arms in 1998. This final stronghold of the 
Khmer Rouge has many important historical sites that we intend to 
preserve and develop. Genocide education is genocide prevention, and 
we must preserve the memory of even the dark elements of our history 
so that we do not repeat them again.

This proposal builds on the ex-
isting work of the Documen-
tation Center of Cambodia 
and the Anlong Veng Peace 
Center. Our philosophy is to 
use educational tourism as a 
framework for sustainable so-
cial, economic, and ecological 
development in Anlong Veng.
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យ�ើងដ�ើរជាន់ដានប្រវត្តិសាស្ត្រនេះទ�ៀត។

ក្នុងរយៈពេល២០ឆ្នាំហ�ើយចាប់តាំងពីសន្តិភាពបានក�ើតមានន�ៅក្នុងស្រុក
អន្លងវែង អតីតយ�ោធាខ្មែរក្រហមបានបង្កើតជីវភាពរស់ន�ៅសាជាថ្មីតាមរយៈ
របរកសិកម្ម និងឧស្សាហកម្មមូលដ្ឋានផ្សេងៗ។ ៨៥ភាគរយនៃប្រជាជនន�ៅ
អន្លងវែងគឺជាអតីតយ�ោធាខ្មែរក្រហម ហ�ើយ២៥ភាគរយទ�ៀតគឺជាជនពិការ
ដ�ោយសារសង្គ្រាម និងចំការមីន ដែលន�ៅមានន�ៅឡ�ើយសម្រាប់ទីតាំងមួយ 
ចំនួន។ យ�ើងខ្ញុំមានបំណងបង្កើតឳកាសនិងភាពរុងរ�ឿងសម្រាប់ប្រជាជន 
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Introduction

Anlong Veng is a place of special importance within Cambodia’s 
recent history. From the troubled history of Pol Pot and Ta Mok’s 
final days of resistance, to the hopeful moments of the Win-Win 
policy, there are important social and cultural stories to be told. 

Reconciliation and integration of former Khmer Rouge residents 
must continue. At the same time, the landscape here has been 
heavily damaged by deforestation due to agricultural activities. 
This may provide short-term livelihood but over time may dam-
age the water supply and the soil, and lead to longer-term prob-
lems. 

Our philosophy of “heal the landscape, heal the society” is 
grounded in a philosophy of Win-Win urban design. We com-
bine a sensitive and holistic approach of large-scale infrastructure 
and development work with a strategy of selective reforestation 
and the development of new agricultural methods and new in-
dustries. All of these methods aim to develop and enrich the 
local population rather than extracting wealth to foreign entities.

Our sincere hope is to create a beautiful, large-scale landscape 
and urban fabric in Anlong Veng that helps to secure peace, se-
curity, and national identity in this special place.

DaeWha Kang
London, 2017

សេចក្តីផ្តើម

អន្លង់វែងគឺជាសហគមន៍សំខាន់និងវិសេសវិសាលមួយន�ៅក្នុងប្រវត្តិសាស្ត្រថ្មីៗរបស់
ប្រទេសកម្ពុជា។ ដ�ោយ​រាប់ចាប់តាំងពីប្រវត្តិសាស្ត្រដ៏ខ្មៅងងឹតរបស់ ប៉ុល ពត និង
​ដំណាក់កាលចុងក្រោយនៃការតស៊ូ របស់ តាម៉ុក រហូតដល់ពេលវេលានៃក្តីសង្ឃឹម
ក្រោមគ�ោលនយ�ោបាយឈ្នះៗ មានសាច់រ�ឿងផ្នែកសង្គម និងវប្បធម៌សំខាន់ៗ
ជាច្រើនដែលត្រូវបាននិយាយ។

ការផ្សះផ្សានិងការធ្វើសមាហរណកម្មរបស់អតីតសមាជិកខ្មែរក្រហមត្រូវតែបន្តទ�ៅមុខ
ទ�ៀត។ ស្របពេល​ជាមួយគ្នានេះដែរ សណ្ឋានដីទទួលរងនូវភាពខ្ទេចខ្ទាំយ៉ាងខ្លាំង
ដ�ោយសារការកាប់បំផ្លាញព្រៃឈ�ើដ�ើម្បីយកដីធ្វើកសិកម្ម។ ការធ្វើបែបនេះអាចជួយ
ជីវភាពរស់ន�ៅសម្រាប់រយៈពេលខ្លីតែប៉ុណ្ណោះ ប៉ុន្តែធ្វើឲ្យខូចខាតដល់​ប្រព័ន្ធទឹកនិងដី 
និងអាចនាំឲ្យមានបញ្ហាសម្រាប់រយៈពេលយូរអង្វែងទ�ៅវិញទេ។ 

ទស្សនវិជ្ជារបស់យ�ើងស្តីពី «ការកែច្នៃសណ្ឋានដី និងការព្យាបាលរបួសសង្គម» 
ក�ើតចេញពីទស្សនវិជ្ជា នៃការ​រចនាប្លង់ទីក្រុងឈ្នះៗ។ យ�ើងបានដាក់បញ្ចូលគ្នានូវវិធី
សាស្ត្របែបទំន�ើបនិងប្រពៃណីសម្រាប់ហេដ្ឋារចនាសម្ព័ន្ធ​ធំៗ និងកិច្ចការអភិវឌ្ឍន៍
ដ�ោយផ្តោតទ�ៅល�ើយុទ្ធសាស្ត្រនៃការស្តារព្រៃឈ�ើឡ�ើងវិញព្រមទាំងការបង្កើតវិធី
សាស្ត្រ​ថ្មីៗសម្រាប់វិស័យកសិកម្ម និងឧស្សាហកម្មថ្មី។ វិធីសាស្ត្រទាំងអស់នេះមាន
គ�ោលបំណងអភិវឌ្ឍនិងបង្កើន​ធនធានសម្រាប់ប្រជាជនមូលដ្ឋាន ជាជាងទាញយក
ផលចំណេញពីធនធាននេះទ�ៅឲ្យក្រុមហ៊ុនបរទេស។

សេចក្តីសង្ឃឹមដ៏មុតមាំរបស់យ�ើងគឺ បង្កើតឡ�ើងនូវសណ្ឋានដីដ៏ស្រស់ស្អាត 
និងទ្រង់ទ្រាយធំព្រមទាំង​រចនាសម្ព័ន្ធទីក្រុងន�ៅអន្លង់វែង ដែលជួយថែរក្សាសន្តិភាព 
សន្តិសុខ និងអត្តសញ្ញាណជាតិ ន�ៅក្នុងកន្លែង​ដ៏ល្អវិសេសវិសាលនេះ។

ដេវ៉ា កាង
ទីក្រុងឡុងដ៍ ឆ្នាំ២០១៧

DaeWha Kang Design



មជ្ឈមណ្ឌលសន្តិភាពអន្លង់វែងធ្វើដ�ោយប្រជាជន ដ�ើម្បីប្រជាជន

មជ្ឈមណ្ឌលសន្តិភាពអន្លង់វែង

ឃ្លាំងសម្ភារជ�ើងភ្នំ

កន្លែងបូជាសព សុន សេន

ការដ្ឋានដឹកជញ្ជូន

បឹងអន្លង់វែង

គំនិតផ្តួចផ្តើមដាំដ�ើមឈ�ើនាពេលបច្ចុប្បន្នន�ៅឯមជ្ឈមណ្ឌលសន្តិភាពអន្លង់វែង បទពិស�ោធន៍គួរជាទីពេញចិត្តនិងមិនអាចបំភ្លេចបាន សម្រាប់អ្នកដែលបានមកដល់ទីនេះ

ការកែច្នៃសណ្ឋានដីនិងការព្យាបាលរបួសសង្គមដ�ើម្បីធ្វើជាក្របខណ្ឌសម្រាប់អភិវឌ្ឍទីក្រុង

ភាពប្រទាក់ក្រឡានិងហេដ្ឋារចនាសម្ព័ន្ធទីក្រុង

ខ្សែអំប�ោះមាសមួយសរសៃដែលបង្កើតជីវិតថ្មី

ទស្សនវិស័យរួម

ផ្លូវលំធម្មយាត្រាឆ្លងកាត់តំបន់ខ្មែរក្រហម

ទិដ្ឋភាពសណ្ឋានដី​នៃជួរភ្នំដងរែក
By the locals, For the Locals Anlong Veng Peace Center Current Tree Planting Initiatives at Peace Center A beautiful and unforgettable experience for all who comeThe sublime landscape of dangrek mountains

a pilgrimage trail THROUGH KHMER ROUGE SITES Healing the Landscape and Healing the Society as a framework for urban development

Urban tissue and infrastructure

Regenerating Golden Threads

Overall Perspective

Our development plan will spur 
physical and socio economic de-
velopment together. Those people 
who live in Anlong Veng will be 
involved and they will benefit di-
rectly. We will work to create local 
jobs, develop local skills, and keep 
profits within the district and 
within the country.

Our proposal links together all of the historical 
sites into a single journey through the history of 
the Khmer Rouge in Anlong Veng. People walk 
the path over three days and learn history as they 
go. At dawn on the final day of their journey, 
they arrive at the Anlong Veng Peace Center. 
There they can reflect upon the journey they 
have taken while looking out over the miles they 
have travelled.

The philosophy of “heal the landscape, heal the society” extends to those 
who come for educational tourism. Each visitor is given a sapling at the 
beginning of their journey, and they carry it with them during their jour-
ney. On their map is the location along the path where they should plant 
their tree. In this way, all who visit Anlong Veng will participate in its 
regeneration. Over time, people can come back to see the individual tree 
that they planted growing from a sapling to a tall jungle tree. These trees 
are symbolic of Anlong Veng’s rebirth but they also secure its landscape 
and potential for agriculture and urban development.

The cliff-like slopes of the Dangrek Mountains overlook all of Anlong Veng. The to-
pography will provide a beautiful backdrop for future development. At the same time, 
the mountains provide opportunities for sustainable mineral extraction. Framework 
agreements with mining companies can result in coordinated earthworks that can later 
facilitate flood control or sensitive mountainside development. The mountains also 
provide possibilities for water capture and micro-generation of electricity. The slopes 
of the mountains have a historical significance and a symbolic meaning, and they will 
figure prominently in our designs for the new district of Anlong Veng.

Anlong Veng is characterised by great natural beauty. The cliffs of the Dangrek Mountains in particular 
provide sublime views across all of the countryside. Although we seek to commemorate dark moments 
of history, we also envision a bright future for the district. Standing at the cliff’s edge at the Anlong Veng 
Peace Center, we have breathtaking views across the district. This will be a constantly evolving view as 
the development of Anlong Veng proceeds. Natural beauty and architectural beauty will be important 
instruments in the creation of a new identity for this place.

ផែនការអភិវឌ្ឍន៍របស់យ�ើងខ្ញុំសំដ�ៅ
ជំរុញការអភិវឌ្ឍវិស័យសេដ្ឋកិច្ចនិង
សង្គម ព្រមទាំងសំណង់ទ�ៀតផង។ 
ប្រជាជន​ទាំងឡាយ ដែលរស់ន�ៅអន្លង់​
វែង អាចចូលរួមក្នុងកិច្ចការនេះនិងទទួល​
បានផលប្រយ�ោជន៍ដ�ោយផ្ទាល់។ 
យ�ើងខ្ញុំ ប្រឹងប្រែងបង្កើតការងារសម្រាប់​
ប្រជាជនមូលដ្ឋានអភិវឌ្ឍជំនាញសម្រាប់​
ប្រជាជនមូលដ្ឋានហ�ើយផ្តល់ផល
ប្រយ�ោជន៍សម្រាប់ស្រុកអន្លង់វែងនិង
ប្រទេសជាតិ។

សំណ�ើររបស់យ�ើងខ្ញុំផ្សារភ្ជាប់តំបន់ប្រវត្តិសាស្ត្រទាំងអស់
ទ�ៅក្នុងដំណ�ើរទស្សនិកច្ចតែមួយខ្សែឆ្លងកាត់ប្រវត្តិសាស្ត្រ
ខ្មែរក្រហមន�ៅអន្លង់វែង។ ប្រជាជនអាចដ�ើរតាមផ្លូវន�ោះ
ក្នុងរយៈពេល៣ថ្ងៃ ហ�ើយរ�ៀនសូត្រអំពីប្រវត្តិសាស្ត្រ។ 
ពេលព្រឹកព្រលឹមនៃថ្ងៃចុងក្រោយ ប្រជាជនអាចធ្វើដំណ�ើរ
មកដល់មជ្ឈមណ្ឌលសន្តិភាពអន្លង់វែង។ ន�ៅទីន�ោះ 
ប្រជាជនទាំងន�ោះអាចឆ្លុះបញ្ចាំងអំពីដំណ�ើរទស្សនកិច្ច
របស់ខ្លួននាពេលកន្លងមក ខណៈដែលអ្នកទាំងន�ោះអាច
ក្រឡេកម�ើលចំងាយផ្លូវរាប់សិបគីឡូម៉ែត្រដែលខ្លួនបាន
ដ�ើរឆ្លង។

ទស្សនវិជ្ជាស្តីពី «ការកែច្នៃសណ្ឋានដី ការព្យាបាលរបួសសង្គម» ពង្រីកទ�ៅដល់អ្នក
ទាំងឡាយដែលចូលរួមក្នុងដំណ�ើរទេសចរណ៍តាមបែបអប់រំ។ ទេសចរទាំងឡាយអាច
ទទួលបានកូនឈ�ើមួយដ�ើមន�ៅពេលចាប់ផ្តើមធ្វើដំណ�ើរ ហ�ើយអ្នកទាំងន�ោះអាចកាន់កូន
ឈ�ើន�ោះតាមខ្លួន។ ន�ៅល�ើផែនទីមានបង្ហាញទីតាំងន�ៅតាមដងផ្លូវដែលទេសចរអាចដាំ
កូន​ឈ�ើរបស់ខ្លួន។ តាមវិធីនេះ អ្នកទាំងឡាយដែលមកទស្សនកិច្ចស្រុកអន្លង់វែងអាច
ចូលរួមក្នុងការបង្កើតជីវិតថ្មី។ ជារ�ឿយៗ ទេសចរទាំងឡាយអាចវិលត្រឡប់មកវិញដ�ើម្បី
ពិនិត្យម�ើលដ�ើមឈ�ើរបស់ខ្លួនដែលបានដាំតាំងពីតូចរហូតដល់ក្លាយជាដ�ើមឈ�ើស្រោង
យ៉ាងខ្ពស់។ ដ�ើមឈ�ើទាំងនេះជានិមិត្តរូបនៃការក�ើតឡ�ើងវិញរបស់ស្រុកអន្លង់វែង ប៉ុន្តែ
ដ�ើមឈ�ើទាំងន�ោះក៏អាចជួយធានាបាននូវសណ្ឋានដីរបស់ខ្លួនព្រមទាំងសក្តានុពល
សម្រាប់អភិវឌ្ឍវិស័យកសិកម្មនិងទីក្រុងដែរ។

ស្រុកអន្លង់វែងត្រូវបានកំណត់ដ�ោយធម្មជាតិដ៏អស្ចារ្យន�ៅទីន�ោះ។ ជម្រាលភ្នំដងរែក ផ្តល់ទស្សនីយភាពជាពិសេសទ�ៅកាន់
ស្រុកទាំងមូល។ ទ�ោះបីជាយ�ើងស្វែងយល់ពីភាពអន្ធការនៃប្រវត្តិសាស្ត្រយ៉ាងណាក្តី ក៍យ�ើងអាចប្រម�ើម�ើលឃ�ើញនូវអនាគត
ដ៏រុងរ�ឿងន�ៅក្នុងស្រុកអន្លង់វែង។ ឈរន�ៅជម្រាលភ្នំក្បែរមជ្ឈមណ្ឌលសន្តិភាពអន្លង់វែង យ�ើងមានទេសភាពដ៏គួរឲ្យស្្ញប់ស្ញែង
ទាំងមូល។ នេះគឺជាទស្សនីយភាពដែលរាប់បញ្ចូលក្នុងដំណ�ើរការអភិវឌ្ឍស្រុកអន្លង់វែង។ សម្រស់ធម្មជាតិនិងស្ថាបត្យកម្ម
គឺជាមូលដ្ឋានពិសេស ន�ៅក្នុងការបង្កើតនូវអត្តសញ្ញាណថ្មីសម្រាប់តំបន់នេះ។

ន�ៅ​តាម​​ជ្រលង​និង​ចំណ�ោត​នៃភ្នំដងរែក យ�ើង​​​​អាចម�ើលឃ�ើញ​ស្រុក​អន្លង់វែង​ទាំងមូល។ ទិដ្ឋភាព​នេះ​
មាន​ភាព​ស្រស់ស្អាត​សម្រាប់​ការអភិវឌ្ឍន៍​នាពេលអនាគត។ ស្របពេល​ជាមួយ​គ្នា​នេះ​ដែរ ជួរ​ភ្នំ​​នេះ​ផ្តល់​
ឳកាស​សម្រាប់ការ​ទាញ​យករ៉ែ​ប្រកបដ�ោយ​និរន្តរភាព។ ក្របខណ្ឌកិច្ច​ព្រមព្រៀង​ជាមួយ​ក្រុម​ហ៊ុន​រុករករ៉ែ​
អាច​​នាំឲ្យ​មាន​កាយ​ដី​​តាម​ការគ្រោងទុក​ដែល​អាច​សម្រួល​ដល់​ការគ្រប់គ្រង​ទឹកជំនន់ ឬ​ការ​អភិវឌ្ឍ​ន៍តាម​
បែបទំន�ើបន�ៅ​តាមជ្រលង​ភ្នំ​។ ជួរភ្នំ​​នឹង​ផ្តល់លទ្ធភាព​​សម្រាប់រក្សា​ទឹកទុក និង​បង្កើត​ចរន្តអគ្គិសនី​ខ្នាតតូច​
ទ�ៀតផង។ ជ្រលងភ្នំ​​មាន​សារសំខាន់​ផ្នែក​ប្រវត្តិ​សាស្ត្រ​ និង​អត្ថន័យ​​ជានិមិត្តរូប ហ�ើយ​ក្លាយ​ជា​ទ្រង់ទ្រាយ​
សម្រាប់​ការរចនា​ប្លង់​ដ៏លេចធ្លោ​សម្រាប់ស្រុក​អន្លង់វែង​ដ៏​ថ្មីសន្លាង​មួយ។ 

DaeWha Kang Design



អភិវឌ្ឍជួរភ្នំដែលអំណ�ោយផលដល់បរិស្ថានបង្កើតនូវទិដ្ឋភាព គួរជាទីទាក់ទាញ

ទឹកដីនៃភាពរុងរ�ឿងសម្រាប់ការបង្កើតថ្មី វិស័យកសិកម្ម និងវិស័យឧស្សាហកម្ម

តំបន់អភិរក្សព្រៃ

តំបន់រ�ោងចក្រ

ទីក្រុងបរិស្ថាន

តំបន់អភិវឌ្ឈន៍កសិកម្ម

តំបន់រុករករ៉ែ

មជ្ឈមណ្ឌលសម្រាប់កម្មករ

មគ្គុទេ្ទសន៏

មជ្ឈមណ្ឌលស្ត្រី

រ�ោងចក្រធ្វើរទេះរុញ

សាកលវិទ្យាល័យបណ្តុះបណ្តាលវិជ្ជាជីវៈ

រូបសំណាកជាតិ និង​ សារមន្ទីរ

ច្រកចូលប្រទេសកម្ពុជា

អភិវឌ្ឍទីក្រុងមានសណ្ឋានស្របទ�ៅតាមព្រៃព្រឹក្សា វិស័យកសិកម្មប្រកបដ�ោយនិរន្តរភាពដាក់បញ្ចូលទ�ៅក្នុងរចនាសម្ព័ន្ធថ្មី
Sustainable agriculture integrated with new infrastructureEco-sensitive mountain developments create dramatic vistas Urban development nestles against linear forest

a prosperous land of recreation, agriculture, and industry 

The arrival at the end of the journey takes visitors to the cliffside where Pol Pot and Ta Mok had their house. From 
this vantage point the visitor can see the entire journey they have taken over the three days, from Anlong Veng lake to 
the Peace Center at the mountaintop. As time goes by, the trees planted by visitors will grow, and the linear forest will 
be seen winding its way through farmland and newly developed city. We will heal the landscape as we heal society. 
Residents in Anlong Veng will develop better jobs and better livelihood with the increased visitors and new indus-
tries. From the Peace Center we will see the growth of the place from year to year. The architecture of the housing and 
educational facilities at the cliffside edge of the mountains is designed to drop down from the top of the mountain, 
to preserve the view from the top while still giving access to the buildings below.

The line of trees formed by our golden thread will help to control the sprawl of urban development. It will also add 
value to the land as the city becomes more dense. Even a narrow strip of landscape planting can be immersive and 
beautiful if the topography is designed in the correct way. The golden thread will contain public walkways, old-
growth trees, waterways, and bicycle lanes. It will provide much-needed green space to future neighbourhood devel-
opments and will also form a natural edge to development. Its design and location ensures that even as Anlong Veng 
becomes a busier and more crowded place, the historical heritage of the Khmer Rouge story will still be connected by 
a narrative thread and protected from loss. Over time, we imagine similar threads in O’Smach and throughout the 
district, reviving the landscape and structuring the territory with its long arcing paths.

It is very important to us that we can achieve the final aims flexibly, and without taking away the current livelihood 
of Anlong Veng’s residents. The benefit of using the golden thread method rather than traditional patches of land is 
that the project can be implemented using only much thinner pieces of land and that the scheme can be adjusted ac-
cording to land ownership if required. We envision a training program of sustainable agriculture where the residents 
learn techniques of farming that work with and preserve the landscape rather than depleting the natural resources. 
The new development will also introduce many new industries in manufacturing, forestry, construction, education, 
and tourism. 

ការធ្វើដំណ�ើរមកដល់ចុងបញ្ចប់នៃដំណ�ើរទស្សនកិច្ចនេះបាននាំទេសចរទាំងឡាយទ�ៅដល់ចំណ�ោតភ្នំ ដែលជាអតីតផ្ទះរបស់ ប៉ុល ពត និង
តាម៉ុក។ ចេញពីចំណុចគួរជាទីគយគន់នេះ ទេសចរអាចម�ើលឃ�ើញផ្លូវធ្វើដំណ�ើរទាំងអស់ដែលខ្លួនបានដ�ើរអស់រយៈពេល៣ថ្ងៃកន្លងមកដែល
 ចេញពីបឹងអន្លង់វែងរហូតដល់មជ្ឈមណ្ឌលសន្តិភាពអន្លង់វែងន�ៅល�ើកំពូលភ្នំ។ ខណៈដែលពេលវេលាបានកន្លងផុតទ�ៅ ដ�ើមឈ�ើដែលបានដាំ
ដ�ោយទេសចរទាំងឡាយនឹងដុះលូតលាស់។ ដ�ើមឈ�ើខ្ពស់ទាបអាចម�ើលឃ�ើញពីភាពបត់បែនចុះឡ�ើងកាត់តាមផ្ទៃដីកសិកម្ម និងទីក្រុងដែល​
ទ�ើបអភិវឌ្ឍន៍ថ្មី។ យ�ើងកែច្នៃសណ្ឋានដី ខណៈដែលយ�ើងក៏ព្យាបាលរបួសសង្គមដែរ។ ប្រជាជនមូលដ្ឋានន�ៅអន្លង់វែងនឹងបានទទួលការងារ​ និង
​ជីវភាព រស់ន�ៅល្អប្រស�ើរជាងមុន ដ�ោយសារមានកំណ�ើនទេសចរនិងវិស័យឧស្សាហកម្មថ្មី។ ចាប់ពីមជ្ឈមណ្ឌលសន្តិភាពអន្លង់វែង យ�ើងនឹង
ម�ើល​ឃ�ើញ​ពីភាពរីកលូតលាស់ន�ៅកន្លែងន�ោះពីមួយឆ្នាំទ�ៅមួយឆ្នាំ។ វិស្វកម្មផ្នែកផ្ទះសម្បែង និងអគារអប់រំន�ៅក្បែរចំណ�ោតភ្នំ នឹងសាងសង់​
ចេញពី​កំពូលភ្នំ ដ�ើម្បីថែរក្សាទេសភាពន�ៅល�ើកំពូលភ្នំ ខណៈដែលយ�ើងន�ៅតែអាចធ្វើដំណ�ើរចូលទ�ៅក្នុងអគារទាំងន�ោះពីខាងក្រោមក៏បាន។

ដ�ើមឈ�ើជាជួរៗដែលក�ើតឡ�ើងដ�ោយសារខ្សែអំប�ោះមាសមួយសរសៃនឹងជួយគ្រប់គ្រងការលាតសន្ធឹងនៃការអភិវឌ្ឍទីក្រុង។ ដ�ើមឈ�ើជួយ 
បន្ថែមតម្លៃទ�ៅល�ើទឹកដី ខណៈពេលដែលទីក្រុងក្លាយទ�ៅជាកន្លែងមានមនុស្សរស់ន�ៅកកកុញ។ ន�ៅល�ើផ្លូវតូចចង្អៀតនៃសណ្ឋានដីដែលមាន
សុទ្ធតែដ�ើមឈ�ើអាចមានភាពលេចត្រដែតឡ�ើង និងស្រស់ស្អាត ប្រសិនប�ើទិដ្ឋភាពនេះត្រូវបានធ្វើឡ�ើងក្នុងរូបភាពដ៏ត្រឹមត្រូវ។ ខ្សែអំប�ោះមាស
មួយសរសៃរួមមានផ្លូវទឹកសាធារណ ដ�ើមឈ�ើធំៗ ផ្លូវទឹក និងផ្លូវសម្រាប់ជិះកង់។ ខ្សែអំប�ោះមាសមួយសរសៃនេះផ្តល់ជូននូវទីធ្លាព័ណ៌បៃតង
ដែលត្រូវការចាំបាច់បំផុតសម្រាប់អភិវឌ្ឍសង្កាត់នាពេលអនាគត ហ�ើយក៏បង្កើតព្រំដែនធម្មជាតិសម្រាប់ការអភិវឌ្ឍន៍ដែរ។ ការរចនាប្លង់ និង
ទីតាំងនេះអាចធានាបានថា ន�ៅពេលដែលអន្លង់វែងក្លាយជាទីកន្លែងដែលមានភាពរវល់ខ្លាំងនិងមនុស្សកកកុញ បេតិកភ័ណ្ឌប្រវត្តិសាស្ត្រ​
ទាក់ទង​នឹងសាច់រ�ឿងអំពីរបបខ្មែរក្រហមន�ៅតែមានទំនាក់ទំនងជាមួយនឹងខ្សែអំប�ោះមាសមួយសរសៃបែបព័ណ៌នានិងជួយទប់ស្កាត់​ការ
​បាត់បង់ទ�ៀតផង។ ជារ�ឿយៗ យ�ើងស្រមៃម�ើលពីខ្សែសរសៃអំប�ោះស្រដ�ៀងគ្នានេះន�ៅអូរស្មាច់ និងឆ្លងកាត់ស្រុកនេះ ដ�ោយធ្វើឲ្យសណ្ឋានដី​
រស់រវ�ើកឡ�ើងវិញ និងរ�ៀបចំរចនាសម្ព័ន្ធទឹកដីដ�ោយមានផ្លូវយ៉ាងវែង។ 

វាមានសារសំខាន់ខ្លាំងណាស់សម្រាប់យ�ើងក្នុងការសម្រេចបាននូវគ�ោលដ�ៅចុងក្រោយប្រកបដ�ោយភាពបត់បែន និងដ�ោយមិនធ្វើឲ្យបាត់បង់
ជីវភាពនាពេលបច្ចុប្បន្នរបស់ប្រជាជនន�ៅអន្លង់វែង។ ផលប្រយ�ោជន៍នៃការប្រើប្រាស់វិធីសាស្ត្រខ្សែអំប�ោះមាសមួយសរសៃនេះជាជាងចំណែក
ក្បាលដីតាមលក្ខណៈប្រពៃណី គឺថាគម្រោងនេះអាចត្រូវបានអនុវត្ត ដ�ោយប្រើប្រាស់ចំណែកដីធ្លីយ៉ាងតូច ហ�ើយថាគម្រោងនេះអាចកែតម្រូវឲ្យ
សមស្របទ�ៅតាមម្ចាស់កម្មសិទ្ធិដីធ្លីប្រសិនប�ើមានការទាមទារ។ យ�ើងប្រម�ើម�ើលពីកម្មវិធីអប់រំទាក់ទងនឹងវិស័យកសិកម្មប្រកបដ�ោយនិរន្តរភាព 
ដែលប្រជាជនមូលដ្ឋានរ�ៀនសូត្រផ្នែកបច្ចេកទេសកសិកម្ម ដែលអភិរក្សសណ្ឋានដីជាជាងធ្វើឲ្យខូចខាតធនធានធម្មជាតិ។ ការភិវឌ្ឍន៍ៗថ្មីផ្តល់
ជូននូវវិស័យឧស្សាហកម្មថ្មីៗជាច្រើនមានដូចជា រ�ោងចក្រ ព្រៃឈ�ើ សំណង់ ការអប់រំ និងទេសចរណ៍។ 
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ដំណ�ើរទស្សនកិច្ចឆ្លងកាត់ព្រៃព្រឹក្សាដុះឡ�ើងថ្មី ដែលមិនអាចបំភ្លេចបាន
an unforgettable journey through a new linear forest
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This Anlong Veng Master Plan project is dedicated to 
Ms. Rahel Boesch of the Swiss Agency for 
Development and Cooperation (SDC) for generous 
support of the initiatives by Documentation Center 
of Cambodia (DC-Cam) and the Anlong Veng Peace 
Center. She is very committed to waging peace and 
promoting reconciliation in the once volatile 
community of Anlong Veng. We also give our 
special thanks to Ms. Polly Dunford of United States 
Agency for International Development (USAID) who 
lends her support of our core operation. Without this 
consistent support, it would be difficult to bring this 
initiative to reality.

យ�ើងខ្ញុំសូមអរគុណដល់ ល�ោកស្រី រ៉ាហេល បូអ�ើស នៃទីភ្នាក់ងារ​
ស្វីសសម្រាប់កិច្ចសហប្រតិបត្តិការនិងអភិវឌ្ឍន៍ សម្រាប់ការគាំទ្រ
ដ៏ថ្លៃថ្លាចំព�ោះគំនិតផ្តួចផ្តើមរបស់មជ្ឈមណ្ឌលឯកសារកម្ពុជា 
និងមជ្ឈមណ្ឌលសន្តិភាពអន្លង់វែង។ ល�ោកស្រី រ៉ាហេល មានការ​
ប្តេជ្ញាចិត្តយ៉ាងមុតមាំចំព�ោះការកសាងសន្តិភាពនិងល�ើកកម្ពស់ការ​
ផ្សះផ្សាន�ៅក្នុងសហគមន៍អន្លង់វែងដែលធ្លាប់មានអស្ថិរភាពកន្លង
មក។ យ�ើងខ្ញុំក៏សូមថ្លែងអំណរគុណជាពិសេសចំព�ោះល�ោកស្រី 
ផូលី ដាន់ហ្វត នៃទីភ្នាក់ងារសហរដ្ឋអាមេរិកសម្រាប់ការអភិវឌ្ឍន៍
អន្តរជាតិ​​ដែលផ្តល់ការគាំទ្រចំព�ោះប្រតិបត្តិការស្នូលរបស់យ�ើង។
ប្រសិនប�ើគ្មានការគាំទ្រជាប្រចាំនេះទេយ�ើងប្រាកដជាមានការ
លំបាកក្នុងសម្រេចបាននូវគំនិតផ្តួចផ្តើមនេះ។ 

អនាគតថ្មីន�ៅតាមជ្រលងភ្នំដងរែក
a new future on the slopes of the dangrek mountains
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